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A magyar Chantecler.

(Az „E. U.“ eszméje.)
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Szózat.
Magyar Nép!

Látod, hogy mibe vittek 
Azok, akiknek szava: hazugság.
Harczra izgattak . J i'
S kezedbe adtak —
Süthetik azt már! — Alvinczy-puskát. 
De most már mindegy,
Ez tovább nem megy.
Vess feledést a czudar humbugra 
S ne nézz se balra,
Ne nézz se jobbra,
Egyenes úton eredj dologra!

Mely elv, mely eszme lesz az irányod 
Mielőtt fordulsz 
S jobb úton indulsz?
Sokszor csalódván, tudni kivánod. —  
Nos, elv meg eszme 
Mind oda veszve,
Ne gondolj ilyen s olyan közjogra. 
Negyvennyolcz ? — Szólam! 
Hatvanhét? — Jól van!
Más most a kérdés, — eredj dologra!

Nemzeti munka? De mit jelent hát?
Ki a vezére?
Mi lesz a bére? —
Mitsem jelent mást: polgári munkát. 
Ész a vezére,
Élet a bére, —
Virul a dolgos, pusztul a mokra.
Sokat mulasztánk,
Üres a kasszánk,
Siess magyar nép, — eredj dologra!

Komoly hívás ez! — Ha túlbirálod 
S nem érted ezt meg;
Az lesz a veszted —
S most él utolsó magyar királyod. 
Nagy munka nélkül 
Államod szétdül 
S idegen épit mást a romokra.
Most ne közjogra,
Né balra, jobbra,
Hazádra nézz csak!

Fel a dologra!

Nomen et ómen.
Az újjá éledő, egykor szabadelvű párt elkeresz- 

telése körül a párt nagyfejűi ho'sszas, izgalmas tana­
kodást folytattak.

Végre is a tudományos Akadémia képviseletében 
megjelent Berzeviczy Albert elnök ideája győzött s 
az új párt neve lett (hahogy az utolsó perczig jobb 
nem akad)

t Nemzeti munkapárt *

A másik nyelv-szakértő, Lánczy Leó mágnás és 
pénzfejedelem, azzal a belső titkos tanácssál szolgált 
a bizottságnak, hogy vegyék föl a

„Magyar forgalmi párt"
czímét.

Beöthy Zsolt, mint a Kisfaludy-társaság elnöke, 
a Kisfaludy Károly „Rákosi szántó** ezímű verse 
után a

„ jjB ákosi párt"
nevet ajánlotta.

Hieronymi Károly szakszerűen a 
.. Kereskedelmi párt“

Lukács László ugyanezen alapon a 
..Korlátlan kimérési pártu

s végezetül gróf Khuen-Hédermry Károly minisz­
terelnök, mint telivér Lebeinann, a

„Sose halunk meg!'

n Kivilágos kivirradtig-párt * 

mellett foglalt állást.
Hosszas tülekedés után az Akadémia javaslata 

győzött, mint amelynek se íze, se bűze; se sava, se 
borsa; egyszóval: szín és szag nélkül való gáz, mint 
valami antik isteu.

Híre jár, hogy ezen famózus pártnév-adás ellen 
számos vidéki katholikus legényegylet tiltakozni készült 
a flagráns ezímbitorlás miatt.

vagy a

M am elukok dohognak.
— A  nemzeti társaskörben. -

Az a túlságosan koncziliáns hang és modor, 
amelyben Tisza István megfogalmazta a maga minde­
neket összefoglaló, „galambot kígyóval ikeritő* szózatát, 
sehogyse fülük a régi szabadelvű párt egynéhány in- 
transigens agg harczosának sajna rozoga fogaihoz.

Dohognak is érte félhangosan, hogy az új párt­
alakulás nem az igazi, hanem csak afféle koalieziós 
átvedlés.

A bőrét váltja csak s nem a csontját, izmát;
egyszóval: „olyan, mini a disznóhús, amely minden­
nel jéA
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Az „ A lk otu u 'u ijr-p á rt“  Ádria-gözös a Jóreménység foka körül zátonyra jutott. Hála a kapitány 
óvatosságának, a legénység, összes elvi és program mrakománya hátrahagyásával szárazra vitte a bőrét. 
A Munka szigetének benszülöttei vegyes érzelmekkel fogadták a közéjük csöppent kenyérpusztitókat. •

(D a ily  N e w s , febr. 19.;

\3 r * * JUJtíWfik
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Adom ák a politikában.
A  „K is Piszkos" nyomán. —

Egy kivándorlóhoz.
Irta: saját Ady-bandink.

Oh, nagy zengő szakáll, kinek hajója már 
A züllött tengeren Nápolyt csudáivá jár,
S ki elzarándokolsz feljebb is bizonnyal:
Hol Tiber-hab, sziklát, az Angyalváron nyal 
S apróra megtekintsz minden szép kegyhelyet 
És Párt-Vezéredért szüd bús kecskét fejet,
Te, kit Itálián végig minden óra 
Emlékeztet büszkén Lipót-Francescóra . . .

Te, zengő szép szakáll, te csak eredj, eredj! 
Nápolyban, Rómában — meredj, meredj, meredj! 
Legyen zöld az álmod, ébredésed sárga, 
Dezsőnéd: igazgyöngy, a dinéd m eg: spárga. 
Rád a csendőr-kardbojt háromszínt ragyogjon,
A Vezúv is tuli-tulipánt gagyogjon;
Nemzetiszín legyen a fricandód pácza 
S utadra kék ágat hintsen száz apácza!

Te csak eredj, eredj! Meredj, meredj, meredj! 
Tenger-vízben feredj, rózsákon szenderegj! 
Áldjon meg az Isten, áldjon meg a Pápa! 
Vándorolj, vándorolj tündérszép hazába’ !
Légy boldog! Üdvözülj feketén és zölden,
Találj Barkóczykra Égben és a Földben!
Csak. , ,  haza ne vágyj! Mert — itt a sors mostoha, 
Csak Magyarországba ne jöjj vissza-------soká!

A vetélytársak.
K. F. — Pallaykám, Pallaykám, ez az Apponyi

egészen féltékennyé tesz.
P. S. — Mért, oh vezér?
K. F. — Kiment Olaszországba, hogy mint fő­

vezér jöjjön vissza. Hát ezért ettem én Itália kék 
ege alatt a hontalanság sótalan makkaröniját ?
■ .......  .............. — ..... .. . — *

ingadozó trónusok.
Első kurucz. — Tudod mitől félek én jobban, 

hű fit a Hallév-üstököstől?
Második kurucz, — Tudom. Az űj választásoktól. 
E, k. — Eltaláltad.
M. k. Sose búsulj, öregem; egyszer csak ki 

kell buknunk.
E. k. — Hiszen, komám, ha tizenkétszer kellene 

kibuknunk, én se valami nagyon bánnám!

Mennek a szegény emberek a Nemzeti Társas­
körbe s mondják alázattal:

— Kérem, azt olvastuk, hogy itt valami nemzeti 
munka készül. Szegény munkások vagyunk, kérünk 
munkát.

A szegény emberek azután ilyen feleletet kapnak:
— Eh, barátom, az újságok rászedték magu­

kat. Hiszen tudják, azok az újságírók! . . . Itt leg­
följebb pénzt lehet kapni, meg jelöltséget. De munka, 
az sajna, nincsen.

(És a szegény emberek elmentek Andrássy 
Gyula grófhoz, aki feloszlatta a szakszervezeteket, 
azután betértek a Nemzeti Kaszinóba, ahol estétől 
reggelig folyik a munka.)

*

Az egyszeri szegény ember boldogtalan volt, 
mert akármibe fogott, mindig megbukott. Elhatározta 
végül, hogy elemészti magát. Már ki is állt a Láncz- 
hídra, elszánt ugrásra készen, amikor eszébe jutott 
valami.

— Hopp, még fináncz nem voltam !
És elment fináncznak.
(De Wekerle azzal fogadta, hogy a koalicziós 

képviselők, éppen kétezerhatszázhetvennyolcz finánczot 
protegáltak be hozzá. És a szegény ember végül 
mégis a Dunába ugrott.)

*
Szám ár-taligán baktat a zsidó ember iszonyú 

szélben. Rá akar gyújtani a pipájára, de nem tud. 
Elhasználja valamennyi gyújtóját, valamennyit kioltja 
a szél. Végre is nyugodtan zsebre vágja a pipáját s 
rezignál tan mondja:

— Hát muszáj nekem mindig pipálni?
Az ország is elhasználta minden gyújtóját.
(Csak Andrássy Gyula lelkében lobog a tűz, de 

ő ugyan nem áll meg az utczán senkinek, hogy rá­
gyújthasson.)

A tiszadobi rem ete.
A. Gy. —- Játszunk kitalálósdit. Mi a különbség 

Tiszadob és Tiszátok között ?
W. S. — Engedd hallanom.
A. Gy. — Semmi. Először azért, mert egészen 

mindegy, ha Tiszalökről kidobnak, vagy ha Tisza- 
dobról kilöknek. Másodszor pedig az is mindegy, ha 
Tisza lök. vagv ha Tisza dob!

Itáliában.
Apponyi. — Ah, milyen gyönyörű itt minden í . . .  

A mosolygó narancsok . . .
A titkár. — Bizony, kegyelmes uram, Jászberény­

ben most csak rohadt narancs terem.



A  vén Kocsis.
— Heltai-Tiirnay kupiéi». —
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ifjú pár Készülődök — kászolódok, mire lassan nekivágok: 
Gyű, Madár, hej Madár! . . .
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Néha mégis

Szomorú özvegy.
Élete delelőjére sem jutott Hirschfeld, amikor 

az Ur magához szólította.
A szent-egylet emberei, kurátorukkal élén, fürgén 

rakosgatták tisztába, miközben ifjú özvegye szív­
szaggató jajgatással tépdeste ruháját, dús haját.

— Rebeka lelkem! — szól reá jól rejtett 
ravasz mosollyal a vén kurátor a boldogoknak

halotti köntösén a szalagot egy vagy két esimhókra 
kössük ?

— J a j ! Öreg bátyám! Mit molesztál most 
ilyessel? Hát tudom én azt? A maga dolga, csinál­
ják, amint akarják.

— Nem úgy édesem! Ha két csirabókra kötjük, 
akkor csak két év múlván mehetsz férjhez, míg ha 
egyre, akkor egy év múlva.

— Hm .. muszáj azon egyáltalán csimbókot kötni ?
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ELKÜLÖNÖZTETIK.

Általam tettetik, általam tattatik.
Talán utoljára kitombolkodtatik.
El lesz tőlem mondva Szegeden mindaz a 
Sok nehéz baj, melyben sínylődik a haza.
S hogy gyógyítására, már tizenkét éve,
Se alant, se ott főn t nem volt semmi téve.
Kuruzslók, kufárok, kursmidek, felcserek 
Kenték, ráolvastak s vágtak rajta eret.
S hogy e vajákosság végkép nem ölé meg,
Azt nem érti meg más, csak mink : ős-bölények.
Én és még nehányan vagyunk ilyen merők,
Hogy látunk nemzetben még annyi ős-erőt,
Mely ellenáll minden epidémiának 
S hisszük: új hajtása lesz a korhadt fának.

Ám, ami most készül: nem igazi ez se.
Ilyesmitől én már vagyok távol esve.
Mert, bár Tisza fújja, ebbe’ sincs ráczió:
Ez se lesz más, csak egy új koaliczió;
Egyik*ezt az elvet, másik amazt vallja: —
Összegyűl egy pártban sok párt rosta-alja . . .

Hát ilyen új pártnak én nem sokat ártok,
Bár gyűjtök ellene egy legújabb pártot,
Ezt a legűjabbat megcsinálom, meg én 1 
Magam leszek benne vezér és közlegény.

Már én ilyen vagyok! Magam útján járván 
Azt se bánom, hogyha maradok is árván.
Állok, mint a szálfa, eddig is igy álltam,
Leszek, mint eddigien, splendid izoláltan!
. . Vagy tán nem is „splendid": — már „triste", amit tészek 
S tán meg se tűr többé a szegedi fészek,
Melybe lelkem mindig oly vidáman röppent,
De melyből kiverhet most valami — jőtt-ment.

Mindegy, bánja kánya! Nékem ez elemem:
Egyedül maradok, mint Mikes Kelemen.
Egyedül hallgatom pártok mormogását 
S nevetem Andrássy s  futó Széli bukását . . .

. . . Ám felém is ködlik új-kor hajnalán k i:
Hogy megbukik s többé — vissza se jön Bánffy! . . .

1910 február 20

Az ellenzék egyesül.
Név és program ul kerestetik .

A becsületes megtaláló illő jutalomban részesül.
(A magyar nemzet történelméből.)

A választások már közeledtek, de az ellenzéki 
pártnak nem volt sem peve, sem programmja. Némelyek 
azt ajánlották, hogy neveztéssek

C ook-pártnak,
amennyiben így majd sikerül fölfedeznie a saját 
programmját. A pártnak néhány tagja ez ellen erélye­
sen tiltakozott, mert ez az elnevezés félreértésekre 
adhatna alkalmat és a választó közönség körében 
azt a hiedelmet keltené, hogy a világhírű szélhámos 
nevével csupán a Wékerle nevet akarják eltakarni.

Majd fölmerült az az eszme is, hogy Kossuth 
Ferencztől hazánkban elég népszerű nevét a választási 
alkalomra kölcsön kérik, de miután a név birtokosa 
megüzente, hogy csupán haszonbérletről lehet szó, az 
eszme dugába dőlt és az az irány kezdett lábra kapni, 
hogy a vezetéknevektől tartózkodni kell és lehetőleg 
keresztnevet találjanak. így került szőnyegre a 

P ali-párt
elnevezésről szóló javaslat, amelyet a párt többsége 
a keresztény-szocziálisok hasonnevű grófjára való 
tekintettel nem fogadott el és azt akarták, hogy a 
pártot ne névvel, hanem valami jelzéssel különböz­
tessék meg a többitől. Legyen pl.

.*» párt,
amely a jóságra, a használhatóságra is jellemző. 

Ekkor a nemzet féltékenyen őrzött vezére 
<lr. Nagy György

köz- és váltóhazafi azzal az indítvánnyal állott elő, hogy 
tekintettel a 67~esek új párt-alakulására, a Nemzeti 
Munkapárt-elnevezésre, a nemzeti munkaképtelenek 
együvé való tartozására alakíttassák az ellenzék soraiból 

K öztársasági és k özk ereseti párt, 
amely a Habsburgok detronizálásán kívül a székely- 
ség államosítását tűzné zászlajára és zászlaját tűzné 
a budai vár fokára, a honnan napjában kétszer — a 
választások ideje alatt háromszor — kürtjelzésekkel 
ismertetné a programmját,

Az egyesült ellenzék sorai közt ez is heves ellen­
zésre talált a 48-as udvari tanácsosok részéről. így 
aztán bekövetkezett az a helyzet, hogy az ellenzék 
egyesülése fucssba ment, mert nem találták meg sem 
a helyes elnevezést, sem a kívánt programmot, 
melynek keretében szent élveiket föladhatták volna. 

Muszáj volt
nyilvános pályázat u tján

a névre és a programúira vonatkozólag megoldást 
keresni. Lapunk zártáig a jeligés pályázatokat nem 
bontották föl. Hír szerint a koalieziós kormány vala­
mennyi tagja pályázott különböző álnevek alatt. A 
pályázatból a volt kereskedelmi kormány tagjait eleve 
kizárták, mert nekik már nincsen semmi keresni valójuk.
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Az előrelátó részvevő.

A n d rá s  g a z d a . — Bizony, tanító úr, meghalt szegény asszony. Váratlanul jött a  hirtelen halála. Leesett a padlásról. 
L á n y o k  o k ta tó ja .  — Istenem uram, azért is volt hát az utolsó időkben olyan rossz színben.
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M agdolna gróf.
V oltam  én m ár három  párton, 
U gráltam  m ár bokron-árkon, 
H irdettem  is  szám os e lvet, 
K övete ltem  ezred n y e lv e t; 
Á tszo lgá ltam  jó  erkölcsben  
K ét k ap itu lácziót,
B old ogitám  liaza-bölcsen  
Az agg  koaliezió t,
M indenem et odaadtam ,
S m ost hervadtat» és fonnyadtat! 
F őm  vezek lő  lep le t ö lt:
F ucss a farsang, itt  a b ö jt!

Szolgáltam  én úri házban,
F orró szabadelvű lázban,
L ettem  szakácsné, szolgáló , 
M osogató, sza la d g á ló ;
Szerettem  én grófo t, papot, 
C znczilistát, m eg zsidót,
V olt k i tő lem  csókot kapott,
A zt sem  tudom , m ennyi vót. 
V ázsouyitől W ek erléig  
B arátkoztam  három  év ig ;
Jaj, szívem ben  bút a’ k ö lt:
F u css a farsang, itt a böjt!

E lsőbb B entham ot czitáltam ,
Majd le fe lé  H ezitá ltam ;
B osszu l folyt, m it szépen kezdtem : 
H ejh, tie ham ar e lv é g e z te m !
N em  vagyok  m ár vörös szoczik  
R ém filetes gondja,
H asadozik , szakadozik  
B ádog-gatyáin go ni hja.
Ja j, n incs m egváltó , k i engem  
A bukásból fö le m e lje n ;
K önnyű n ék em  m ár a föld:
F ucss a farsang, itt a böjt!

S '..- -  ' ■ ....

Sóhaj.
Andrássy. Csak egyben irigylem Tisza Pistát. 

Hogy ő temeti el az általános, egyenlő választójogot.
~  ■ 11" ■  ■  — ~ r ..... , ■.t - - -  ,............................................z r ■

Megjegyzés.
Az új pártnak már csak azért is a Deák-párt 

nevet kellene adni, hogy meg tudja különböztetni az 
ország az analfabétáktól.

Az utolsó értekezlet.
Andrássy. — Oszoljunk uraim! Én mondom, 

Boda főkapitány volt hivatali fölebbvalója.
Hadik Lyános (meghúzza a kabátját.) Vigasztald 

meg valamivel a gyászolókat.
Andrássy. — Nekünk meg kell halni, punktum. 

Mi az igaz ügyért harczoltunk, tehát Wekerle volt a 
miniszterelnökünk. Mi a nemzeti jogokért küzdöttünk, 
tehát kisebbség voltunk. Mi a kormányra akartunk 
jutni, tehát akinek úgy tetszik, temetkezzen el.

Issekutz Győző. Uraim! Az Entreprise emberei 
kint várnak. Főhalottunkat, Duezi grófot elsőosztályúlag 
temetjük. Dicső halott, sokáig é lj! (Mély meghatott­
ság. Több félhivatalos sírva fakad.)

Nagy Ferencz. — Megreped a szívem, nem tudom 
végignézni. (El gyorsan a Nemzeti Társaskörbe.)

Szterényi József. — Ez borzasztó! Hetek óta 
sülök-főlök. Meg vagyok főve-sulve, főve-sűve, illetőleg: 
sűve. Meddig üljek még?

Széli Kálmán. — Mondhatnak akármit, én utánam 
csak egy hazabölcse van: Andrássy Gyula. Most mind a 
ketten elvonulunk. Jaj, mi lesz szegény hazánkból?

Návay Lajos. — Engem is nagyon érdekel a 
dolog. Megyek és megkérdezem Khuen-Hédervárytól.

Wekerle Sándor. — Én rám nem gondol senki ? 
A sok bölcs közt elvész az okos ember.

Hadik Ly. — Wekerlének igaza van.
W. S. — A h! Végre rehabilitálva!
Andrássy. — Kérlek benneteket, őrizzétek emlé­

kemet szeretettel.
Széli. — Ezt határozatilag kimondom. És most: 

Khuen gróf, lépjen elő, teljesitse kötelességét.
Zichy J. — Hohó ! A mi fejünkre még szükség van.
(Huszonnyolczan önként lecsatolják a fejüket és 

elviszik az új kormánypártba.)

Erkölcsös mese.
A „Tolnai Világlapja“ f. évi február hó 13. számából:

A megcsalatkozott farkas. Egy éhes farkas hiába 
leskelődött martalék után, nem talált semmit, midőn 
egyszer csak egy parasztkunyhóból nevén szólítja 
valaki. Kiváncsi volt megtudni, hogy mit beszélnek 
róla, azért odafülelt és meghallotta, amint egy anya 
azzal fenyegette szófogadatlan gyermekét, hogy: „ha 
most nem hallgatsz mindjárt, azonnal odaadlak a far­
kasnak!” .. Ide éppen jókor jövök, ” gondolta a farkas 
és várt, mig majd hívják. Az idő azonban telt, a nél­
kül, hogy az anya Ítélt volna.

Ezalatt a gyermek ismét lecsendesedett s a farkas 
hallotta, amint az anya nyájaskodva csillapítván gyer­
mekét, igy szólt hozzá: ^no látod, ha ilyen szépen 
viseled magadat, akkor nem adlak oda a farkasnak; 
ha ide jönne, meggyűlnék velem a baja.*

A farkas dühösen állt odább. mérgelődve ön­
magára, hogy oly könnyedén tudott bízni az ígért 
zsákmányban.

Az ígéret szép szó, — ha megtartják úgy jó !
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T isztességes verseny.
Minap, hogy az országgyűlést, a választási elő­

készületek czéljából elnapolták, rémhírek, vészjóslatok 
szárnyalták be a néhai Koaliczió tarlóit bokrait, mez­
telen berkeit.

— A graniesár nagy pénzzel jön.
— Harminczöt milliót szánt az első választásra.
Az emberek, a volt szélbal mindkét szárnyán

elkezdtek rémüldözni. Egy részük gondolkozóba esett, 
hogy talán okosabb volna reménytelen harcz helyett 
alkotmányosati behódolni az aranyborjúnak.

A Wekerle-Szterényi vagyonbukott politikai hely- 
és alkalomszerző vállalat, mely nem tud belenyugodni

Eötvös Károlynak
izén b. Kaas Ivor.

Lutheránus vagyok,
Te meg kálvinista, 
Mindkettőnk’ zsebrevág 
lm hol Tisza Pista.

Sokat káromoltuk 
Öt is, meg az apját, 
Kérjük szánva-bánva 
Bűnünk bocsánatját.

Te még tovább küzdhetsz 
Új Deák oldalán;
Harcz, győzelem napját 
Meg sem érem talán.

Reszkető karomat 
Áldóan kitárom:
Mint új agg Simeon,
A Messiást várom.

== .............. ■.............  ■■ 9

Iratkozás.
— Vegyes párok vagy­

tok?
— Az. Csókoljuk a kézit 

szent Atyám. A Pista férfiú, 
én meg lyány.

— Nem úgy értem, ha­
nem vallásra.

— Úgy is, könyőrgünk 
alássan.

— S van-e közietek meg­
állapodás a gyermekekre 
nézve ?

— Igenis, Főtisztelendő 
uram. Eztet vállalja a 
Pista és aztán még egy 
fog lenni.

a firma-elvesztésbe, ravasz fondorlattal ellenm érget eszelt 
ki erre az aranyos terrorra.

Honnét, honnét nem, hire kelt a héten, hogy a 
nagy Minkus, Széli Kálmán egykori kegyes jóltevője, 
bizalmas körben úgy nyilatkozott a feltámadni akarózó 
Wekerle-Kossuth szövetségről:

— Pénzük van a ficzkóknak. Wekerle és Kossuth 
Ferencz hét millió koronát rakott félre jobb időkben.
választási kasszának.

Ha Minkus mondja, lovagi szavára, akkor a 
magyarok elhiszik, el még a Justh-párti bankosok is. 
akiknek gyérülő soraiban ezen az okon óriási a bé­
kétlenség.

S z iv á k  I m r e .  — Hál’ istennek, kész az új egyesült, központi elv- 
árúház. Bevonulhatunk ebből a fene czúgos ideiglenes barakból. A régi sütet 
feltüzeljük az új otthon kandallójában.
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Fölm entve.
Üdvözlégy Mariska!

„Szeged népe, nemzetem büszkesége !tt
Az erény diadala.

„ így  beszél egy űr.“
Nem zeti kárpótlás az ártatlanul 

üldözötteknek.
„Öld, h isz’ az an yád !“

— S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l .  —

Az egész ország közvéleményét, sőt mondhatni 
az egész müveit világét is, hallatlanul hosszú időn át 
tartotta feszült, lázas izgalomban a Haverda-féle 
monstre-bunpőr.

Az abbamaradt szabadkai premiere után a 
szegedi törvényszék rendezte a repriset, mely az ere­
deti seenériával ellentétben nem halálos Ítélettel, ha­
nem egyhangú és általános fölmentéssel végződött.

Ki-ki könnyen képzelheti, micsoda rengeteg hatást 
keltett ez a fölmentő verdikt a „magyar Moszkva" 
müveit és szenzácziókra fogékony közönsége körében.

A nézőtéren, azaz hogy a karzaton egy ismert 
paprika-kofa a nagy izgalomtól hirtelen lebetegedett s 
egy egészséges leánygyermeknek adott életet.

A boldog anya természetesen a nap hősnőjét, 
Ha verd a Mariska úrnőt kérte föl a keresztanyái tiszt­
ségre, mig a keresztapaságot a másutt elfoglalt Winckhler 
kir. ügyész helyett dr. Lengyel Zoltán orsz. képviselő, 
a Nemzeti Munkapárt ismert agilis tagja vállalta el.

Haverdát és társait a Széchenyi-teret ellepő 
sok sok ezernyi, díszes és előkelő, túlnyomóan hölgy­
közönség éljenző, zsebkendőt lengető sorfalai között 
a város díszfogatán szállították át a szomszédos Tisza- 
szállóba, melynek díszterme már jóval előbb szoron­
gásig megtelt frakkos és báliruhás bankettezőkkel.

Mariskát, akit szorosabban vett tisztelői egy ki­
fogástalanul elegáns Paquin-féle párisi grande tenue-vel 
leptek meg, a legzajosabb lelkesedés s a „Nem ver 
meg engem az isten, Hogy a mamám megölettem* 
nóta hangjai mellett foglalta el a neki fenntartott, 
virágkoszoruzott díszhelyet.

Az ünnepelt magas úrnő jobbján a bírói tanács 
elnöke, balján az esküdtek idősbje foglalt helyet. A 
patkó alakú asztal körül a legnagyobb magyar város 
társadalmi és intellektuális előkelősége települt le.

A harmadik fogás után, pezsgőbontáskor Pittich 
Kálmán, a szegedi úri agglegények véd- és dacz- 
szövetségének doyenje mondott szárnyaló pohár- 
köszöntőt, fenkölt szavakban méltatván Máriában az 
üldözött, de végül diadalmaskodó honleány!, gyermeki 
és családanyai erényeket.

Haverda Mariska nyomban válaszolt, kissé remegő 
hangon és előkelő szakgatottsággal olvasván föl egy 
papiros-lapról a következő rövid, de meleg szpieset:

„Örömmel jöttem e helyre s szívből 
köszönöm a szíves fogadtatást. Úgy érzem, 
minden szenvedésemért bőségesen kárpótol az 
a benső, igaz rokonérzet, mellyel az alföld 
metropolisának nagylelkű, müveit közönsége 
érdemen túl elhalmoz.

ígérem, hogy hátralévő napjaimat, a 
magas kormánnyal való hathatós össze­
köttetéseimet buzgón ki fogom használni örök 
hálám jeléül a végből: hogy Szeged végre 
csakugyan megkapja a harmadik egyetemet, 
melynek sürgős szükségességét ez a mai 
kultur-mozzanat élénken illusztrálja. “

Szűnni nem akaró éljen-zivatar harsant föl a 
snájdig kis szónoklat után.

A szónok köré karéjba állt arany-ifjúság, élén 
Weiner Miksa kir. tanácsossal, Wimmer Fiilöp vezér- 
igazgatóval és Felmayer János szatymazi hegybíróval, 
ősi szokás szerint föl akarták emelni s vállukon körül­
hordozni az ünnepelt delnőt; de Mariska tiltakozóan 
kijelentette, hogy ezekben a dicső perczekben nagyon 
is csiklandós s nem állná meg nevetés nélkül az ilyen 
kézzelfogható felmagasztaltatást.

A helybeli patrontás-egyesület, a tanyai szüfra­
zsettek szövetsége, valamint a Good-Templár mérsékleti 
nagypáholy nevében Csikós Nagy József, a rókusi 
Kossuth-párt ügyvezető másodelnöke, nyugalmazott 48-as 
vörössipkás gyógyszerész-járulnok díszes kazettában 
teljes úti kozmetikai necessairet nyújtott át a nagy 
Marinak a jótékony hölgykoszorú emlék-ajándékául.

Üdvözlő táviratot küldött Nizzából Mme Steinheil, 
köszöntvén világhíres sorsosztályosát s egyben hosszabb 
séjour-ra meghiván őt beaulieu-i tengerparti villájába. 
El nem maradt forró üdvözletével Borovska Janina 
lengyel honleány sem.

Az ünneplő gyülekezetben örvendező szenzácziót 
keltett a budapesti New- For/r-kávéházból érkezett az 
a híradás, mely szerint Hoek János, az Otthon zsidó­
legényegylet aranyszáju tábori főrabbija az éjfélutáni 
gyorsított tehervonattal Szegedre érkezik, magával 
hozván a kőbányai sertéshizlalók nagykáptalanjának 
„Pro artibus et litteris* arany szerencsedisznó-dísz- 
jelvényét.

Hire jár, hogy a liberális egyházfejedelem sze­
mélyesen fogja holnap elvégezni a bácskai új Geno­
vévának szokásos boldoggá avatását

A szokatlan solemnitásnál Szele Róbert főigaz­
gató és Perjéssy László kamarai titkár fognak az 
avató főpapnak ministrálni.

Asztalbontás után tánczra perdült a tűzvérü 
fiatalság. A megnyitó „Csűrdöngölő" csárdást Mária 
dr. Készé Izsóval, a „nemegyesült Kossuth- és Justh- 
párt" helyi elnökével járta el.

Szünóra alatt Tömörkény István, a hírneves iró 
bemutatta a nagy nőnek az általa kreált' szeged- 
szudáni kókusdiótánezot mig Bekk Pista, a szegedi
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nemzetőrség emeritált parancsnoka, kerekes korcsolyá­
kon a régi kurncz „Jópálost* lejtette el.

A hazafias és lelkes ünnepség zenithjén a város 
érdemes polgármestere, mint a Dugonics-társaság 
helyi érdemű akadémia elnöke azt a nagyhatású ki­
jelentést tette: hogy a feltámadt Szeged kulturális 
életének ezen legújabb mozzanatát, a Haverda-pört 
(mely az 1879-iki árvízkatasztrófával vetekedik világ­
hírében) meg fogja örökittetni.

És pedig emlékplakettet véset Bottyán Tóni 
ezermesterrel: egyik oldalon a Mária, Jánossy és 
Vojtha, a másikon a három védő reliefjével.

Másodsorban megbizza 1(XX) korona tiszteletdíjjal 
a város hírneves hisztérikusát, Szmollényi Nándort, a 
Haverda-pör oknyomozó monográfiájának megírásával.

Megerősitésre szorul az a hír, hogy Mariska és 
törvényes kísérete a szegedi új párt elnökségének 
fölkérésére három nappal meghosszabbítaná itt tartóz­
kodását, hogy ő is részt vehessen nagynevű képvise­
lőnk, báró Bánffy Dezső vasárnapi beszámolóján.

11

DRÓTNÉLKÜLI TÁVIRAT.
A „CARPATHIA" födélzetéröl.
Szívből gratulál a fölmen­

téshez
Egy szintén FÖLMENTETT és 
kivándorló tisztelője.

■  1— — zz— ~  ...rr   —jzzzzz: ■

A nép szava.
— A  I l n n a p u r t o i i *  —

Egyik szoczi. — Most már értem, hogy a leg­
nagyobb dologidőben is miért nem kapunk mi munkát ? 

Másik szoczi. Ugyan már mért, te?
E. sz. — Hát nem látod buga, ebben az oszlopos 

palotában székel a „Nemzeti m u n k a p á r taz szedi el 
előlünk a java munkát.

M. sz. — Ur dolga lesz az bajtárs, nem a 
szegény ember verejtékes munkája.

B O R S S Z E M  J A N K Ó

A „BORSSZEM  JANKÓ** TÁ R C ZÁJA

F orradalm i
M it n ek ü n k  rég i forrad alm ak !  
F öld in du lás, égzengés, c sa ta za j! 
Tusája m illión y i karnak,
Trónok om lása, véres d ia d a l!
D icsők  va lá tok , h íres, nagy ősök ,
D e nem  m érk őzh ettek  ve lü n k ;
Mi csiná lnánk  ám  forradalm at! — 
Csak baj, hogy nem  m e r ü n k ! . .  .

Egy m agasztos, szen t p illanatban , 
M ind egy szálig , hősen  k iá llan ánk . 
N őne a tábor szakadatlan ,
Az isten  is  reszk etve nézne ránk, 
L enne-é botor, őrü lt hatalom ,
M ely síkra  szá llna  e llen ü n k ?
Mi csin á ln án k  ám forradalm at ! — 
Csak baj, hogy nem  m e r ü n k ! . . .

A zsarnok fu tva  m en ek ü ln e,
U tána m i, a szittya  hős í iu k ! 
H oznánk ő k et rabszíjra fűzve,
Jaj annak, k i kem ény kezünkbe ju t!  
M eghalt nagyok  m ost ide nézzetek , 
M ikor m in t a vihar m együnk.
Mi csiná lnánk  ám  forradalm at! — 
Csak baj, hogy n em  m e r ü n k ! . . .

E h itvány kor, m int oszló hulla  
H everne nehéz, nyirkos rög a la tt;  
Mi diadaltól ittasu lva,
Nem  ism ernénk a fáradalm akat. 
Csatázva ép ítünk  és rom bolunk, 
M unka és liarez a mi je lü n k . —
Mi csinálnánk ám  forradalm at! — 
Csak baj, hogy nem  m erü n k ! . . .

Egy lé lek  lenne m inden em ber,
A föld  egyetlen , nagy, boldog haza; 
A szív m egtelne szeretettel,
B ánat szava többé nem  hangzana! 
Mi m ás a béke anyja?  Csak a harcz! 
És akaratunk van n ek ü n k !  
C sinálnánk is m i forradalm at! — 
Csak baj, hogy nem  m erü n k ! .  . .

Igazak a m agasztos e lvek :
Ne folyjon m ár a piros, drága v ér!  
Az em ber úgy nyer győzedelm et,
Ha a fejlődésnek  útjára tér . . .
Mi tudjuk e z t ! D e bennünk ég a tű z ! 
Vad harczot áh it fegyverünk.
Ha m égse kezdünk forradalm at — 
Csupán, m ert nem m erü n k ! . . .

Csizmadia
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J u a th  :

A D una és Tisza közén  
N egyvennyolczat ön tözök  én. 
A m i az u tam ba’ terem ,
Szó n é lk ü l leh en gerelem .
Ha J n sth  G yula k irándu l, 
Talpra áll a T iszántúl.
A tyú k ok  is  b an kot to jnak  
É s az összes vörös ökrök  
F ölcsapn ak  m essenger-boy-nak .

H o lló :

Szegény hazám , M agyarország, 
M ért oly sötét, bús az orczád?  
Szegény lapom , M agyarország, 
Tudom , m ért o ly  bús az orczád. 
T iszáninnen, T iszántúl,
M ikor H olló  lerán d ú l:
E lh iszik  o tt  prim a vista ,
H ogy én  vagyok a lege lső  
P ubi-pubi-publiczista .

B a t th y á n y :

E sküszöm  a földre, égre:  
L em egyek  a  D élv idékre. 
D élv id ék en , kérem  szépen,
Van az én  h ö  m agyar népem .

Falusi disztinkezió. A honfoglalók.
(Jnsth, Holló és Batthyány 
beutazzák az országot.)

— Pofon vágott a Miska? Hát oszt' vissza 
merted-e neki adni?

— Nem a! Ha' adtam néki egy másikat.

A Royal-klubban.
— Kemény legények vagytok ti odalenn Zalá­

ban. Hát csakugyan nem installáltok főispánt?
— Nem mondom, ha engem nevezne ki vélet- 

letlenül Kimen . . .

Ecclesia m ilitans.
— Hallotta, Khuen-Héderváry megígérte, hogy 

a papok fizetését állami segítségből jelentős nagy 
összegre ki fogja egészíteni.

— Rendben van; de akkor a pap csakugyan 
legyen pap, híveinek lelki gondozója, ne pedig izgató 
az állami intézmények ellen s szítója a felekezeti 
gyűlölködésnek!

— Úgy van s ha már állami fizetést húznak a 
papok: akkor ne lehessenek ők egyszersmind ország- 
gyűlési képviselők is, amiképen az állami és közigaz­
gatási tisztviselők sem lehetnek.

— Hohó, ez már baj volna! Tudja, a nép mégis 
csak óhajtja, hogy a tisztelendő urak felkerüljenek az 
országházába.

— Miért?
-— Mert így legalább 3—5 esztendőre mégis csak 

megszabadul a papjától!

B ácska, Tem es, Torontál, 
B atthyány it t  reprezentál 
És em lék ü l, oh d éli nép,
E gy-egy szálat szak álláb ái
Egy szisszen et n élk ü l k itép .

(Mindhárman el az országba.)

A néppártban.
Olvastad? Egy amerikai magyar mérnök ki­

találta a módját, hogyan lehet az éjjelt nappallá 
varázsolni.

— Mi meg is előztük, túl is tettünk rajta. Mi 
a nappalt varázsoltuk éjszakává.



Szerelmesen búgó Dgerle-madár, 
Befogad az erdős terebesi határ, 
Elvonulhatsz ma már.

Veres füles-bagoly, Justh Gyula, az árva, 
Elbúvik huhogva roskadó bankvárba, 
Bank-dátumot várva.

Ékes darumadár, Carpathia ormán, 
Magosán száll Albert, igen szépen szólván, 
Bú-könnyeit szórván.

Elszállott a páva az ország házárul, 
Ékes farka tollát elhullajtva hátul,
A Gresham be zárul.
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Költöző madarak.
Melengető napfény fordult csípős dérre, 
Bukott jómadarak költözködnek délre, 
Ki arra, ki érre.
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APRIKAS
KOTÁNYI

Igmándi

Thierry A. gyógyszerész balzsama a leg­
kiválóbb szer ax influenza és utókövetkezményei ellen,
valamint a leghatásosabb szer az influenzának, ennek az epidémikus beteg­
ségnek elkerülésére. Ez a balzsam, amely évtizedek óta bevá t, azonkívül 
igen hatásos az eldugulásnál, gyomorégésnél, savképződésnél, túlterheltség 
érzésénél, gyomorgörcsnél, étvágytalanságnál, katarrusnál, gyuladásnál, gyönge- 
ségnél, fölfuvódásnál stb. Fájdalom és görcs nélkül ha t A köhögést enyhíti, 
tisztítja a nyálkát. — Thierry A. gyógyszerész centi fólia-kenőcse, mint álta­
lánosan ismeretes, szintén nélkülözhetetlen otthon és utazás közben ; ez a 
szer fájdalomcsillapító, oldó, összehúzó, gyógyító stb. A czím a következő: 
Thierry A. (Schutzengel-Apotheke) Pregrada, Rohitsch mellett.

T E L I  F U R D O K U R A .

Nagy - szállodájában és Thermal- 
szállodáiéban lakás teljes ellátással naponként 10 kor­
tól feljebb. Minden szobától fűtött folyosók vezetnek az iszap­
fürdőhöz. Természetes forrómeleg kénes források, iszapboro­
gatások. Prospektust küld a Szt-Lukácsfürdő R észvény- 

társaság Budapest, Budán.

Reggelizés előtt fél pohár

S c ta t tk w - id t
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoru- 
iálban szenvedőknek. 8

— Mama, mama, most hallottam a papától, hogy az 
éjjel nagy nemzeti munka volt a kaszinóban.

— És még mit mondott? Vesztett, vagy nyert?
— Nyert bizony!
— No, akkor nekem is jut belőle egy szép átmeneti 

toalett H o lz e r  töl a Kossuth Lajos utezában.

z e r k e s z t ö i üzenetek; i
( )  I -  6 1  Observer* (Arad,) Ha_ J .JSv az igazi igazságot néz-

1 zük, valóban önnek van
igaza. A magyar sajtó 
egyik kimagasló orgá­
numa az „Az Újság** 
sokak előtt megfog­
hatatlan hirtelenséggel, 

frontot változtatván az új pártalakulással szemben, egy kis alibit 
igazol az olvasói előtt a megtagadott múltra nézve. Ez az „Az 
Újságu legprivátabb dolga. Joga van hozzá s mi ezt a jogot 
föltétlenül respektáljuk is. Abban azonban, hogy a múltra s 
éppen a koalieziós rémuralomra nézve kizárólag magának sajátítja 
ki a ..Tisza-hűség* állítólagos érdemét: nézetünk szerint is alapo­
san téved a nagyrabecsült kolléga. Nem titok az se ön előtt, se 
az egész müveit magyar olvasóközönség előtt, hogy igenis : a mi 
szerény, vidám kis lapunk, a „Borsszem Jankó*' volt és maradt 
elejétől végig a legerősebb és legkathatósabb malleusa a nem­
zeti hazugság tobzódó diadalmenetének. A nevetség öl és minden 
szerénytelenség nélkül szólván, mi tettük halálosan nevetségessé 
ezt a nemzeti szomorújátékot Mi szabadelvűek, demokraták vol­
tunk s maradunk mindenkorban és minden körülmények között. 
Még akkor is, mikor esetleg a mi zászlónk hordozói is, 
kénytelen - kelletlen megalkuvásra hajlanának a világhódító 
feudális, klerikális reakczió feltartózhatatlanul előre törő sötét 
hatalmaival. Hogy a B. J. ezen tisztán, erősen magyar, szabad­
elvű és demokrata magatartásának minő hatása, esetleg érdeme 
volt a most megváltásnak tetsző lelkek felszabadításában: azt 
megállapítani nem a mi feladatunk. Béke velünk! — S* S. 
(Budapest.) Ügy rémlik, már olvastuk nyomtatásban. Ha csak­
ugyan így van, noha már kiszedettük, sajnálattal mellőznünk 
kellene közlését. Kérjük szives felvilágosítását. — Zs. K. 
(Kunhegyes.) Ügy tetszik, egy régibb rejtvényünk egyszerű 
másolata. — K. F. (Budapest.) Bizony az Ön thémájához, mint b. 
levelében megjegyzi, „jó rajzoló kellene." Uram bocsi’, hol 
veszünk mi hirtelen egy olyan kész Hogarthot, aminöt Ön követei ?

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó tapkiadó-részvény-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 
Telefon szám : Szerkesztőség : 9 0  - 4 5 -  Kiadóhivatal: 3 7 —3 7 .
Elöfizetési á r : Egész évre 10 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 

évre 4 K. Egyes szám ára: 30 fillér.

szintén részt vesz a nagy 

nemzeti munkában. Mert nem 

rombol, nem gyöngít, hanem 

épít és erősít a v a l ó d i  

szegedi  r ó z s a ­
paprika, mely kapható 

Budapes ten  a föüzletben, 

Teréz-körút 7, a Kecskeméti- 

utczai fióküzletben és Szege­

den a Kárász-utczában.



kölcsön sorsjegyekre, érték­
papírokra és vTéékl takarék- 1 pénztári részvény okra.

Erzsébet sorsj. 7,— K
' Jósziv sorsjegyre 9.— K
1 Bazilika .  17.- K
' Magyar v. f  .  23. K
' Olasz v. f  .  36. K
1 Osztr. v. f  m 42 .- K
' Hazai .  100.- K
1 Konvertált Jelz. 115.— K 

stb. stb.
1 A kölcsön apró részletekben 
1 törleszthet^. — Ha sorsjegyei 
1 már zálogban vannak, agy a 
1 letétjegy beküldése ellenében 
| a kölcsönt a fenti összegre 
felemeljük. — Részletfizetésre 
vásárolt, de még ki nem fize­
tett sorsjegyeket kiváltónk 
és rájuk fenti kölcsönt adjak. 
— A sors jegy számokat a zá­
logjegyre rávezetjük. — Olcsó 
kamat és azonnali elintézés.

B E I F E L D
BAXKHiS

Bpest, K&rolj-kömt 1. 
Alaplttatott 1874-ben

Képrejtvény.

4

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1910-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2201. (7.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

T iszthelyettes.
A 17 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Telsz Péter, Budapest, aki, ha kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolja magát, az 1910-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

TAZÁS PESTRŐL 
BUDAPESTRE!!!

P0RZ0 (AGAI ADOLF)
LEGÚJABB KÖNYVE. 400 
LAP. FÉNYES KIÁLLÍTÁS.

BÉR DEZSŐ. GARAY ÁKOS, 
H0MICSKÓ ATHANÁZ ÉS 
:: MÜHLBECK KÁROLY :: 
SZÁZNÁL TÖBB RAJZÁVAL.

A „PALLAS“ KIADÁSA
ÁRA 10 KORONA. DÍSZES KÖTÉS­
BEN 14 KORONA. KAPHATÓ MINDEN 
:: :: :: KÖNYVES BOLTBAN. ::

Tudományos Zsebkóiyvtár
99. szám.

KIS « U H
Irta: Dr. Bozöky Endre.
Az időjárás változásai­
nak könnyen áttekinthető 
ismertetése, mely első 
sorban a mi klimatikus 
viszonyainkat tartja 
szem előtt és a gyakor­
lati embert, mindenek 
fölött pedig a gazdál­
kodót érdekli. Ára SO fill.

okoz testileg és lelkileg azon szegény áldozatoknak a 
mai kor betegsége: az idegesség, kik ebben szenvednek. 
Ez a legkomplikáltabb formákban és a legváltozatosabb 
tünetekkel jelentkezik.

Szaggatás, rángatódzás, fokozottabb érzé­
kenység a lárm a, szag és más külső behatások  
iránt, főfájás, szúró és szaggató fá jda lm ak  az 
arezban, nyak vagy karokban, á j niás, vér- 
tódulás, zsibbadás, tompult érzés, szívdobogás, 
fáradtság , az emlékező tehetség időközi meg­
szűnése, félelemérzet, álm atlanság, nyugtalan  
vagy szeszélyes viselkedés, izgatott viselkedés a  
reggeli felkelés után, hátfájás, mely fá jdalom  
a karok és lábak felé húzódik, izületi fá jda lm ak, 
bizonytalan já rá s , az iiterek erős verése, el­
fogultság, fejgörcs, görcsök (nevető-, síró- és 
ásitőgörcsök is), riasztó álmok, a nappali hiva­
tással való elfoglaltság az álomban is, szédü­
lést roham ok stb. m indazon jelenségek, melyek­
ből következtetni lehet, hogy az

Ön idegei

Tudományos Zseb­
könyvtár 1 61. sz.

HtHiinas
Zene-Műszútár

Irta: üoll János

Első ilynemű ma­
gyar munka, mely 
nem csupán kezdők 
és zeneiskolai tanu­
lók, de a műked­
velő közönség szá­
mára is nélkülözhe­
tetlen, mert kőny- 
nyen félreértheti a 
játszott darab gon­
dolatát, ha nem ért 
a szerző nyelvén.

Ira : 60 fillér.

meg vannak támadva. A foglalkozással járó tűlmeg- 
erőltetés, a mai élet ezerféle összetételével járó gondok 
és különféle izgalmak, a káros egyéni szokások mind­
untalan az idegrendszert és annak központját, az agyat 
támadják meg, mert mi ennek munkaképességét a leg­
végső határig vesszük igénybe. Ha tehát kellő módon 
ezt nem tápláljuk és erősítjük, ágy előbb vagy utóbb 
egész biztosan bekövetkezik az idegeknek a fent leirt

lassú kimúlása
és a lelki és testi erők elfogyasztása. A nagyfokú 
ideges ember már csak hazajáró lélek, egy rom, melynél 
csak móló hatással izgató szerekkel elő lehet idézni egy 
látszólagos javulást: gondolja a laikus, de ezzel nem 
lehet megtéveszteni az orvost. De ne hagyjuk ezt odáig 
jutni! A fent leirt jelenségekre vigyázzunk és ne várjunk 
addig, míg valóban az idegek megbetegedése — mely 
természetesen orvosi kezelést igényel — minket elér. 
A káros behatások által elgyengült ideget károsan ható 
izgató szerrel, melyek bár mint „idegerösitők* kínál tat­
nak fel, csak újból felkorbácsolni, nem szabad, hanem 
erősítsük idegeinket egy valóban idegfelújitó és erősítő 
szerrel, a

Ír. Erhard-féle Idegtápszer a „ i M F - i e l .
A legjobb idegtápszer természetesen a nyugalom és 

a jó étkezés. Nyugalmat azonban nem mindig nyújthatunk 
idegeinknek a legjobb akarat mellett sem, mert a hivatás 
és foglalkozás kötelességei ezt meg nem engedik, tehát 
annál inkább igyekezzünk idegeinknek a szükséges táp 
anyagot megadni, mely az ö erősödéséhez és ellenálló 
képességéhez feltétlen kívánatos. Ezt a legjobban a Dr. 
Erhard-féle .,Visnervin“-nel érhetjük el, melynek legfőbb 
alkotó része a Myelin (Lecithin) egy oly anyag, melynek 
éppoly fontos szerepe van az idegtáplálásnál, mint pl. a 
fehérnye-anvagoknak az izmok képződésénél Mi egyben 
jótáilunk egy külön jótálló nyilatkozatunkkal az ered­
ményért. Nagyon messze mennénk azonban, ha e helyen 
kimerítő tudományos értekezést adnánk e szerről, hanem 
hadd beszéljenek inkább maguk a tények.

Mi mindenkinek, ki eziránt érdeklődik, alkalmat 
adunk az öribirálatra és megfigyelésre.

Kérjen tehát tölünk egy' levelezőlapon

tgy p n ü n d iM  Ingyen és bém eolye!
A kísérlet eredménye majd meggyőzi ónt a próba­

dobozzal egyidejűleg megküldött érdekes füzetben fog­
laltak valódiságáról. Nem kell pénzt küldenie hozzánk, 
csak czímét:

Dr. E rh ard  A rthu r úrnak G . m . b. 
Abt A 5. Berlin 35.

H .



ROPS
biztonsági gyorsfőző
minden jobb szaKüzletben kapható.

W  ÁRA BUDAPESTEN 4  KORONA. -M

ROPS Fémáru Részv.-társaság
Budapest, V., Váczi-út 74/B. Telefon 106-58.

■■■■ A világot ural jakétolválaszthatlan iloloir: ■■■■

1 szépség i. I t e r - *  zsirpuder.
i  eichnepjFe ítm rder.

^Xeichner^
^VettpudeX.

Legjobb és legártalmat­
lanabb arczpor, mely az 
arcznak üde, rózsás és 
fiatalos szint kölcsönöz, 
anélkül, hogy a pudere- 
zés észrevehető lenne. 

Kapható minden illatszer­
üzletben és a gyárban 
B erlin , Schiitzenstr. 31. 
Tessék mindenkor Leíeh- 
ner-féle púdert kérni. Ha­
sonlóképen híres minő­

ségű még a
I o i n h n o r  f o l f l  HermeimpuderM. 3.— és 1.50, 
L t / l u l l l l t / l  •  I t/IC  Aspasia-puder M. 4.—.

a legtökéletesebb 
emésztőpor.

elősegíti az emésztést,/okozza a bélmnködést 
és étvágyjavitólag hat. Jáváivá a gyomor 
és bél legkülönbözőbb bántalmainál, nehéz 
emésztés esetében, bélrenyheségnél, erjedési 
savak képződésénél, étvágytalanságnál stb.

Kapható minden gyógyszertárban.
fíagy doboz ára 2 kor., próbadoboz 1 kor.

főraktár:

gittek Rezső gyógyszertára
B u d a p e s t ,  0 1 1 1 ., R á k ó c z i - t é r  2 .



HA Ő SZÜ L  A HAJA
STELLA-VIZET s r

H A N EM  A H A J EREDETI S Z ÍN É T  A D JA  V IS S Z A .

•gmUI: ZOLTÁN BÉLA'Síet

2 kor. 

üvegje

ő ó i é t  Mr. Fensége József főh. udv. széli.

Budapest, I., Szabadság-tér Sé,a,“r;uk.,0“
Postai szétküldés naponta kétszer. 17

2 kor. 
üvegje

étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

Á S V Á N Y V Í Z

F O R R Á S
szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali és borvíz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardíj mentes szállításról árjegyzést és czim ezze:
Szt.-Lukácsfürdö Kútvállalat, Budapest— Budán.

Érdekes újdonságok eredeti felvételek 
ben. Egyes- és csoportképek mindénfél 
zsánerben, remek modellekkel. A világ 
legszebb és legnagyobb kollekcziója.

két próbakabinetkép 
Korona.
próbaküldemény

ÍO Korona.

M A R X  B É LA

Kórház

ruhák soronkiviil festetnek 
feketére HALTENBERGER 
BÉLA ruhafestő gyárában 
Kassán. Alapittatott 1810.

Tudományos Zsebkönyvtár
1 . SZ Á M .

STATISZTIKAI
ÉS

FÖLDRAJZI
TABELLÁK

Összeállította :

Hlckmann R. és Péter ].
A földkerekség minden­
nemű földrajzi és etno­
gráfiái tényezőjének ki­
merítő, pontos statisz­
tikája, a legújabb adatok 

alapján.

ÁRA 60 FILLÉR.

■ ■ Tudom ányos Z seb k ö n y v -  
t i r :: 1 9 6 — 198. szám

iMpri

Irta MyskflyszkyEmő

E munka röviden, de 
teljes á t t ek in tés t  
nyújtva, rendkívül sok 
illusztráczió kapcsán 
ösmerteti a magyar 
festészet, szobrászat 
és építészet történe­
tét a legrégibb idők- 
töl napjainkig.

Ura: 1.20 kir.

Okosnak találja.

Végre egy okos rendelet, hogy ezivilben minden 
vasutas S eb ők -féle  „ C h ic í4 nyakkendőt viseljen.

T h ie rr y  A. n  a  V K in  m w  m Törvényesen 1
gyógyszerész X f i m l l f l l & A l I f t i l U  védve

Csakis a / apácza védd jegyű i\r. igazi. A I
lélegzőszervek minden megbeteged se, H  
köhögés,vérköpés,rekedtség,hörghurut, ■  
tüdőbaj, gyomorgörca éa más gyomor- g  
bajok, minden l>első gyuladás ellen, 
továbbá étvágy talanság,rossz emésztés, H 
székrekedés stb. ellen biztosan hat. ®  
Külsőleg, szájbetegségek, fogfájás, égett W 
sebek, kiütés, nvilaláa és különösen 9  
influenza ellen stb. használ. 12 kicsiny *  
vagy 6 duplaüveg,vagy egy nagy családi
u tiü v e g ö tk o ro n a .T H IE R R Y  A  •
g y ó g y s z e r é s z  egyedül valódi W

C E N T I F O L I A - K E N Ö C S E  C
meglepő, csalhatatlan é* utolérhetetlen ÍJ 
gyógyító hatású még a régi, sőt rákos 5  
sebeknél, sérüléseknél, daganatoknál, * 
gvuládáinknál, kiütéseknél ; eltávolít ■  
minden idegen anyagot, genyedéflt, I  
sokszor fölöslegessé teszi a fájdalmas I  

operácziót. 2 tégely 3.60 korona. |1
Czim: Sehutzengel-Apotheke des I
fl. IB I t l i T  lu P fig fd a  Bet kabltieb. |

Ha a ;  ember k is sé  gondo lkod ik  a dolgon,

O könnyen kitalálja, miért tesz Fay valódi szódeni 
ásványpasztillája minden meghűlésnél olyan jó 
szolgálatot: a pasztillákban a legtökéletesebb 
alakban megvan a híres szódeni gyógyitóforrá- 
sok vizének minden alkotórésze, természetes 
tehát, hogy éppen úgy hatnak, mint a forrásvíz 
maga, csakhogy gyorsabban. Hogy a pasztilla 
sója a gyomorra is jó hatást tesz, az csak kelle- 
mes mellékes haszon. Fay valódi szódeni pásztó- 
Iái minden idevágó üzletben kaphatók. Egy 
doboz ára 1.26 korona.

Föképviselet Magyarország és Ausztria részére : W. Th, 
Guntzert, cs. és*k. udv. szállító, Wien, IV/l. Grosse Neu- 

gasse 17.

IC H  P I E N |

Alléin echter Balsam
aus dér Schunengei-Aptfhehe 

ács
A . Thierry inPre^rada

bei Rohitsch Sauerbfuan.



\

— — — — — —

^ t a e g é n y s t  étvágytalanság, i d e g e s s e l^
gyógyítására és gyenge gyermekek, valamint fel­
nőttek, sápkóros fiatal leányok erősbitésére a leg­
kitűnőbb készítmény, a K R I E G N E  R-  f é le

Valódi 5 puttonos tokaji borból készül. Nagyon kel­
lemes ízű. Hatása biztos. Kis üveg ára 3.20 K.. 
nagy üveg 6 K. a gyógytárakban. Postai szétkül­
dés naponta utánvéttel vagy a pénz előzetes 

beküldése után.

Korona-gyógyszertár. Budapest, Kálvin-tér.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 182—183.

NÉPSZERŰ EGÉSZSÉGTAN
Irta : I>r. B A R A B Á S  J .  Ára 1 kor. 2 0  fill.
Mindenütt gyakorlati szempontokat tartva szem előtt, röviden tájé­
koztat mindenről, amit tudnunk kell, hogy egészségünket megóv­

hassuk és ápolhassuk. Hézagpótló a magyar irodalomban.

TUDOMÁNYOS

ZSEBKÖNYVTÁR
63—64. szám .

A ZOMIÁNCZ
I r ta : Mihalik József.

Első s egyetlen ilynemti 
munka a magyar iroda­
lomban. A legalaposabb 
tudással tárgyalja a zo- 
mánezok különböző faj­
táit minden időben. Mű­
vészettel, művészettör­
ténettel foglalkozók szá­
mára valóságos csemege 
ez a nagy bőséggel 
illusztrált kitűnő munka. 
Ára 1 Kor. 20 fii.

20 HÚZÁS
van  é v e n k é n t  a  k ő v e tk e z ő  7 d a r a b  e r e d e t i  s o r s je g y r e  s

darab Pesti Hazai Takarékpénztár sorsjegy 
Konvertált jelzálog „
Olasz vörös-kereszt „
Bazilika „
Jósziv ,,
Erzsébet-szanatórium ..

— Oh, mama, a szabónöd bizonyosan ellopott a 
ruhád szövetéből, hogy már a váll aid ra nem jutott! 
Vegyél hamarosan egy kis selymet és csipkét K lsn er  
O szk á r  nál a Párisi utczában.

L E G K Ö Z E L E B B I H Ú Z Á SO K
E HÓ 25-én a Konvert. Jelzálogsorsjegyre. 

MÁRCZIUS lén a Bazilika és Erzsébet „ 
ÁPRILIS 25-én a Konvert. Jelzálog „

ÉVI NYEREMÉNY:

Fönti 7 drb sorsjegy 47 h av i II k o r o n á s  részletfizetésre kapható. Az 
e l s ő  II k o r o n á n a k  lefizetése vagy utalványon való beküldése ellenében 
megküldöm a z o n n a li já té k jo g g a l a számokat tartalmazó részletivcket, 
melyek alapján a z  ö s s z e s  n y e r e m é n y e k  a  v e v ő t  il le t ik . Húzás 
után sorsolási lapot küldök. A törlesztések befejezésével a vevő kézhez 
kapja az eredeti sorsjegyeket, melyekre még 30—68 évig játszik, mely idő 
alatt minden sorsjegy nyer. R é s z íe t iv e k e t  u tá n v é tte l n em  k ö ld ö k .



Egym ás közt.

di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

ál
Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körút 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

i z i M n k ,  b iü k
megrendelése, tisztí­
tása, javítása és dí­
szítése a legponto­
sabban készíttetnek.

Steininger L  szacsmester
Budapest, VII., Klauzál-u. 33.

— Foglalj helyet nálunk, czimbora!
— Köszönöm, csak sétálni jöttem ki. Most úri 

módon élek ; a szegényházban lakom.
— Hogy bírod ki? Hisz ott tán mindennap meg 

kell fürdened!
— Hej, sok mindenhez hozzászoktatja az embert 

a nyomor!

Tudományos
Zsebkönyvtár

168—  169. szám 
r

i r d e t é s e k
felvétetnek a BORSSZEM JANKÓ  
kiadóhivatalában, Budapest, V., 

Mária Valéria-uteza 12. szám alatt;: ::

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Irta Sebetic Rajmund.
Könnyű áttekinthe­
tőségénél fogva nél­
külözhetetlen segéd­
könyv a vívás rend­
szeres tanításánál, 
amatőröknek pedig 
kitűnő tá m p o n to t  
nyújt a t o v á b b -  

g y a k o r l á s r a .  
A r a i  K o r .  2 0  f i i .

— -■■■ ■ H o za s s o n  tő le m  a zo n n a l .......... '

8 napi próbára
aki esúz, köszvény, ischias bántalmai ellen már min­
dent próbált eredménytelenül. Kapható havi részlet- 
törlesztésre. Ismertető-könyv ingyen és bérmentve.

Förstner Aladár, Budapest,
... ■... VII/9, Alsó-Erdősor 30. sz. .

1 bármely faj­
ból csapán ki­

válogatott, 
szép megbíz­

ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sportcélokra a 
legjobb bird szakintézet 
Hundepark „Fucha“, Prag- 
Kfamovka 8. í i

Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

Dr. Lahmann szerinti dietétikai konyha.

Télen-nyáron nyitva Posta, távírda helyben. 
Telefon: Budapest környék, Dunaharaszti 3.D U N A H A R A S Z T I,  P E S T M E G Y E

^  T A M A S S Y ^ l Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, 
morfinisták és idegesek számára.



teljesen díjtalanulPatKányoK és eg erek ­
nek tökéletes kiirtását 

elvállalom kezeskedés mel­
lett. A ,,V u lk án -k oczk a“
nevíi méregmentes irtószer 
3 koronás dobozokban és 
kilogrammonként 6 koro­
nával (használati utasítás­
sal) kapható: R e i n e r  
G é z  á-nál B u d a p e s t ,  
VI., Podmaniczkv-utcza 35. 
Telefon.

Ha köhög, légzési nehézségben vagy szívós nyálköpésben szenved, szúrós fájdalmat a mellben 
és a hátban, valamint nyomást a váll-lapoczkaban érez, ha éjjel izzad, gyakran hideg a keze és 
lába, vért köp és melle morgóan.. zörög, szívverése heves és szabálytalan és egybekötve van 
erős félelemérzéssel s álmatlansággal, nemkülönben ha rossz az emésztése, akkor kérje haladék­
talanul 88 oldalas röpiratunkat, melyet

küldünk. A füzet számos köszönő- és elismerő-levelet, valamint az összes tapasztalatokat és 
megfigyeléseket tartalmazza, melyeket egy majdnem 30 éves különleges gyakorlat alatt körülbelül

5 0 ,0 0 0  betegnél
gyűjtöttünk. E kezelési mód ezreknek szerzett enyhülést és végeredményben teljes gyógyulást 
oly esetekben is, hol javulást az orvosok sem reméltek. Nem titkos szer, hanem eredménye 
alapos tanulmánynak, melyet legkiválóbb szaktekintélyek a physikai gyógykezelés terén végeztek. 
Levelek czimzendők:

Kurdirektor Wackwitz, Itiederlössnitz, bei Dresden, Schulstrasse 1431.

Ó h  j a j !

megfojt ez az átkozott 
k ö h ö g és .

KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG
ÉS ELNYÁLKÁSODÁS ELLEM 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

[[fM HtüPBSZintfii
Az étvágyat nem ront­
ják s  kitűnő ízűek.

Doboza 1 korona és 2 korona.
Próbadoboz 50 fillér. 

Kapható
d y ify tira K  és d ro gériákban .

Fő- és szétküldést raktár t

„NÁDOR" gyógyszertár
Budapest, VI., Véczí-körút 17. az.

É l j e n !

Kgger-m elipauiatiila csakham ar  
meggyógyított.

Valódi fekete fóka- 1 V Q  
bőr 7/9 i/a cm. ( R. ö. 

fekete, barna vagy \ V g* 
zöld kecskebőr S R- V .  
Vidékre utánvéttel szállítok.

készítője Túli Viktor,
es. és klr. főiig. udvari bőrdíszmű 

készítő
BUDAPEST, 111., Soniinelweis-u. 19.
Nagy raktár: pénz-, szivar-, ez iga - 

rettatárczák, női retikülőkben. 
Tánczrendekről képes árjegyzék 

ingyen.

lapos é r á i ! !

ss 3 2  lényeges újítással bír a legtökéletesebb ss
L Á T H A T Ó  IR Á S Ü  E R E D E T I

R E N Y E L M E S  H A V I R É S Z L E T R E
Bármely rendszerű 
irógépetbecserélunk Glogowski 

és Társa
cs. és kir. odv. szállítók

Árjegyzék ingyen és 
^  bérmentve

Budapest, VI.,
Andrássy-út 12/v. sz.

Díjtalan bemutatás 
bárhol az országban

A Pesti Lloyd-társnl&t nyom dája, Budapest, V., M ária Valéria-otc** 12. (Felelős vezető : K r a u s z  S o m a . )




